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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, neuvième chambre, 

saisi par le Ministre de la 

Région bruxelloise, le 30 septem­ 

bre 1987, d'une demande d'avis, 

dans un délai ne dépassant pas 

trois jours, sur un projet d'ar­ 

rêté royal "portant application 

de l'article 25 de la loi du 

21 août 1987 modifiant la loi 

du 26 juillet 1971 organisant 

les agglomérations et fédérations 

de communes et portant des dispo­ 

sitions relatives à la Région 

bruxelloise", a donné le 5 octo­ 

bre 1987 l'avis suivant: 

L. 18.282/9. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, negende kamer, op 

30 september 1987 door de Minis­ 

ter van Brusselse Gewest verzocht 

hem, binnen een termij n van 

ten hoogste drie dagen, van 

advies te dienen over een ont­ 

besluit werp koninklijk van 

"houdende toepassing van arti- 

kel 25 van de wet van 21 augustus 

1987 tot wijziging van de wet 

van 26 juli 1971 houdende organi­ 

satie van de agglomeraties en 

federaties van gemeenten en 

houdende bepalingen betreffende 

het Brusselse Gewest" , heeft 

op 5 oktober 1987 het volgend 

advies gegeven : 
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Selon l'article 6 du projet, le traitement du 
liquidateur est à charge du budget de la Région bruxelloise. 
Le projet est de nature à entraîner des dépenses nouvelles. 
Il doit, conformément à l'article 6.2 de l'arrêté royal du 
5 octobre 1961 portant organisation du contrôle administra­ 
tif et budgétaire, être soumis à l'accord du membre de 
l'Exécutif de la Région bruxelloise ayant le contrôle bud­ 
gétaire dans ses attributions. En vertu de l'article 7 de 
l'arrêté royal du 24 décembre 1981 relatif à l'Exécutif de 
la Région bruxelloise, les compétences de contrôle budgétaire 
sont exercées par le président de l'Exécutif. Le Ministre 
de la Région bruxelloise propose l'arrêté en projet. Il 
ressort toutefois. de l'instruction de l'affaire que le pro­ 
jet n'a pas été soumis à l'avis de l'inspection des finances, 
conformément à l'article 13 de l'arrêté royal précité du 
5 octobre 1961. Selon le délégué du :r.Unistre, l'intention 
de l'Exécutif est d'accomplir cette formalité après la con­ 
sultation de la section de législation du Conseil d'Etat. 

Le Conseil d'Etat rappelle que l'avis précité, 
de même que toutes les autres formalités qui, le cas échéant, 
doivent être accomplies préalablement à la prise d'un arrêté 
réglementaire, doivent précéder la consultat,ton de la section 
de législation. 

Le projet n'est, dès lors, pas en état d'être sou­ 
mis au Conseil d'Etat. 
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Volgens artikel 6 van het ontwerp is de wedde 

van de liquidator ten laste van de begroting van het Brus­ 

selse Gewest. Het ontwerp is van die aard dat het nieuwe 

uitgaven meebrengt. Overeenomstig artikel 6.2 van het ko­ 

ninklijk besluit van 5 oktober 1961 tot regeling van de 

administratieve en begrotingscontrole dient het voor ak­ 

koord te worden voorgelegd aan het lid van de Executieve 

van het Brusselse Gewest tot wiens bevoegdheid de begro­ 

tingscontrole behoort. Krachtens artikel 7 van het konink­ 

lijk besluit van 24 december 1981 betreffende de Execu­ 

tieve van het Brusselse Gewest worden de bevoegdheden in­ 

zake budgettaire controle uitgeoefend door de voorzitter 

van de Executieve. De Minister van het Brusselse Gewest 

draagt het ontworpen besluit voor. Uit het onderzoek van 

de zaak blijkt evenwel dat het ontwerp niet overeenkomstig 

artikel 13 van het voormelde koninklijk besluit van 5 ok­ 

tober 1961 voor advies is voorgelegd aan de inspectie van 

financiën. Volgens de gemachtigde van de Minister is het 

de bedoeling van de Executieve dat vormvereiste te vervul­ 

len nadat de afdeling wetgeving van de Raad van State ad­ 

vies zal hebben gegeven. 

De Raad van State herinnert eraan dat de afde­ 

ling wetgeving eerst kan worden geraadpleegd nadat het 

bovenbedoelde advies gegeven is en nadat voldaan is aan 

alle formaliteiten die, in voorkomend geval, vermeld moe­ 

ten zijn vooraleer een verordeningsbesluit wordt genomen. 

Het ontwerp is bijgevolg niet in zoverre gereed 

dat het aan de Raad van State kan worden voorgel~gd. 
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La chambre était 
, 

de composee 

Messieurs H. ROUSSEAU, 
de Heren . . 

P. FINCOEUR, 
R. ANDERSEN, 

Madame R. DEROY, 
Mevrouw . . 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandai­ 
se a été vérifiée sous le contrôle 
de M. R. ANDERSEN. 

Le rapport a été présenté par 
Mme M.-L. THOMAS, auditeur. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

R. DEROY. 
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De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

greffier, 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. R. ANDERSEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door Mevr. M.-L. THOMAS, auditeur 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

H. ROUSSEAU. 


